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Совет по правам человека 
Рабочая группа по универсальному 

периодическому обзору 

Тридцать седьмая сессия 

18‒29 января 2021 года 

  Подборка информации по Грузии 

  Доклад Управления Верховного комиссара Организации 

Объединенных Наций по правам человека 

 I. Справочная информация 

1. Настоящий доклад был подготовлен в соответствии с резолюциями 5/1 и 16/21 

Совета по правам человека с учетом периодичности проведения универсального 

периодического обзора. Он представляет собой подборку информации, которая 

содержится в докладах договорных органов и мандатариев специальных процедур, а 

также в других соответствующих документах Организации Объединенных Наций и 

которая излагается в сжатой форме в связи с ограничениями в отношении объема 

документов. 

 II. Объем международных обязательств и сотрудничество 
с международными правозащитными механизмами 
и органами1, 2  

2. Комитет по ликвидации расовой дискриминации призвал государство 

рассмотреть вопрос о ратификации тех международных договоров о правах человека, 

которые оно еще не ратифицировало, включая Международную конвенцию о защите 

прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей и Факультативный протокол к 

Международному пакту об экономических, социальных и культурных правах3. 

3. Комитет по правам ребенка рекомендовал государству рассмотреть вопрос о 

ратификации Международной конвенции о защите прав всех трудящихся-мигрантов и 

членов их семей, Международной конвенции для защиты всех лиц от насильственных 

исчезновений и Факультативного протокола к Конвенции о правах инвалидов4. 

4. Независимый эксперт по вопросу об осуществлении пожилыми людьми всех 

прав человека рекомендовала Грузии ратифицировать факультативные протоколы к 

Международному пакту об экономических, социальных и культурных правах и к 

Конвенции о правах инвалидов5. 

5. Независимый эксперт также отметила, что государство не является участником 

Конвенции 1989 года Международной организации труда (МОТ) о коренных народах 
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и народах, ведущих племенной образ жизни (№ 169), и Конвенции 2011 года о 

достойном труде домашних работников (№ 189)6. 

6. Рабочая группа по вопросу о правах человека и транснациональных 

корпорациях и других предприятиях призвала Грузию ратифицировать Конвенцию 

МОТ (пересмотренную) 1949 года о работниках-мигрантах (№ 97) и Конвенцию МОТ 

1975 года о трудящихся-мигрантах (дополнительные положения) (№ 143)7. 

7. Управление Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по 

правам человека (УВКПЧ) рекомендовало правительству представить просроченные 

доклады договорным органам Организации Объединенных Наций8. 

8. Грузия вносила взносы на цели финансирования УВКПЧ в 2016, 2018 и 

2019 годах9. 

 III. Национальная нормативно-правовая база в области прав 
человека10 

9. Комитет по правам ребенка настоятельно призвал государство выделить 

необходимые людские, технические и финансовые ресурсы учреждениям, 

отвечающим за мониторинг осуществления Закона о ликвидации всех форм 

дискриминации, особенно Аппарату Народного защитника11. 

10. Независимый эксперт по вопросу об осуществлении пожилыми людьми всех 

прав человека рекомендовала наделить Аппарат Народного защитника полномочиями 

выносить имеющие обязательный характер заключения и требовать возбуждения 

судебных разбирательств12. 

11. Независимый эксперт по вопросу о защите от насилия и дискриминации по 

признаку сексуальной ориентации и гендерной идентичности отметил, что 

законодательные рамки, ограничивающие язык ненависти, не содержат прямого 

запрета на акты ненависти по признаку сексуальной ориентации или гендерной 

идентичности13. 

 IV. Осуществление международных обязательств в области 
прав человека с учетом применимых норм 
международного гуманитарного права 

 A. Сквозные вопросы 

 1. Равенство и недискриминация14 

12. Комитет по ликвидации расовой дискриминации выразил обеспокоенность по 

поводу случаев физического нападения на членов этнических и религиозных 

меньшинств, ксенофобских и дискриминационных заявлений со стороны 

государственных должностных лиц и представителей политических партий и 

ненавистнических расистских высказываний в средствах массовой информации и в 

Интернете, а также по поводу отсутствия завершенных расследований и судебных 

преследований в отношении лиц, виновных в совершении таких актов15. 

13. На основе многочисленных бесед, состоявшихся во время посещения Грузии, 

Независимый эксперт по вопросу о сексуальной ориентации и гендерной 

идентичности сделал вывод о том, что в государстве широко распространены насилие 

и дискриминация по признаку сексуальной ориентации и гендерной идентичности, 

причем избиения являются обычным явлением, притеснения и травля происходят 

постоянно, а исключение из системы образования, занятости и здравоохранения, как 

представляется, является нормой16. 

14. Комитет по ликвидации расовой дискриминации, приветствуя принятие 

антидискриминационного законодательства в мае 2014 года, выразил обеспокоенность 
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по поводу малого количества судебных дел, в которых делалась ссылка на его 

положения17. 

15. УВКПЧ рекомендовало правительству активизировать усилия по борьбе с 

дискриминацией, в том числе по признаку пола, сексуальной ориентации, религии или 

убеждений и инвалидности, путем борьбы со стигматизацией и языком ненависти, а 

также путем дальнейшего просвещения и повышения осведомленности в области прав 

человека18. 

16. Комитет по ликвидации расовой дискриминации рекомендовал государству 

обеспечить тщательное расследование всех случаев расистских преступлений, 

совершенных на почве ненависти, а также учет мотивов расистского характера с 

самого начала судебного разбирательства, привлечение к ответственности виновных 

лиц и назначение им соответствующего наказания и предоставление соответствующей 

и надлежащей компенсации пострадавшим лицам19. 

 2. Развитие, окружающая среда, предпринимательская деятельность и права 

человека 

17. Комитет по правам ребенка рекомендовал государству проанализировать и 

скорректировать свою законодательную базу (гражданскую, уголовную и 

административную) для обеспечения юридической ответственности коммерческих 

предприятий и их филиалов, которые действуют на территории государства или 

управляются с нее, особенно предприятий, работающих в сфере туризма. 

Он рекомендовал государству также проводить в сфере туризма и среди широкой 

общественности информационно-просветительские кампании по предотвращению 

детского секс-туризма20. 

18. Рабочая группа по вопросам предпринимательства и прав человека 

по-прежнему обеспокоена совокупным воздействием всех проектов по строительству 

гидроэлектростанций — независимо от того, были ли они осуществлены, 

приостановлены или запланированы — на права человека и окружающую среду21. 

19. Рабочая группа также заявила, что надлежащее и безопасное обращение с 

отходами, образующимися на горнодобывающих предприятиях, по-прежнему 

является источником обеспокоенности, требующей принятия срочных и более 

эффективных мер со стороны ООО «Джорджиан манганези» и мониторинга со 

стороны правительства22. 

 3. Права человека и борьба с терроризмом 

20. Комитет по правам ребенка призвал государство инициировать эффективные 

кампании с привлечением средств массовой информации и общинных и религиозных 

лидеров в целях предотвращения случаев радикализации и вербовки детей 

террористическими группами, особенно в таких районах, как Панкисское ущелье23. 

 B. Гражданские и политические права 

 1. Право на жизнь, свободу и личную неприкосновенность24 

21. УВКПЧ отметило, что создание Управления государственного инспектора в 

результате принятия в 2018 году Закона о Службе государственного инспектора 

отражает стремление решить давнюю проблему неэффективных расследований 

нарушений прав человека, совершенных сотрудниками полиции, прокуратуры и 

пенитенциарных учреждений. Принятие Закона стало значительным шагом вперед и 

подчеркнуло необходимость выделения Управлению государственного инспектора 

достаточных финансовых и кадровых ресурсов, с тем чтобы обеспечить его 

эффективное функционирование в соответствии с Законом25. 

22. Специальный докладчик по вопросу о пытках и других жестоких, 

бесчеловечных или унижающих достоинство видах обращения и наказания 

рекомендовал правительству — в отношении совершенных в прошлом и 
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нерассмотренных актов пыток и жестокого обращения — гарантировать проведение 

значимых и эффективных расследований, привлечение к ответственности, наказание 

и предоставление средств правовой защиты по каждому случаю применения пыток, а 

также обеспечить, чтобы рассмотрение накопившихся дел не сказывалось на 

способности оперативно реагировать на новые случаи26. 

23. Комитет по правам ребенка был обеспокоен сообщениями о произвольном 

задержании детей, а также о пытках и жестоком обращении с детьми в полицейских 

участках, в том числе с детьми, выведенными из системы уголовного правосудия, и, в 

редких случаях, в центрах содержания под стражей несовершеннолетних27. 

24. Специальный докладчик по вопросу о пытках рекомендовал правительству 

обеспечить регулярный плановый медицинский осмотр всех заключенных во всех 

местах содержания под стражей медицинским и лабораторным персоналом28. 

25. Специальный докладчик рекомендовал правительству также рассмотреть 

альтернативные методы содержания вместо длительного или бессрочного одиночного 

заключения в «безопасных камерах»29. 

26. Далее он рекомендовал правительству принять юридические и практические 

меры для увеличения количества часов, в течение которых всем категориям 

заключенных предоставляется доступ к открытым площадкам, а также для 

обустройства таких площадок30. 

27. Кроме того, он рекомендовал правительству принять меры по предоставлению 

нарушившим закон несовершеннолетним лицам вариантов содержания, 

альтернативных содержанию под стражей, а в тех случаях, когда такие варианты 

отсутствуют, гарантировать, чтобы дети всегда содержались отдельно от взрослых31. 

28. Независимый эксперт по вопросу об осуществлении пожилыми людьми всех 

прав человека отметила, что, как представляется, акты насилия со стороны членов 

семьи в отношении пожилых людей имеют место в стране довольно часто и что, 

по-видимому, не существует специальной программы по предупреждению и 

пресечению жестокого обращения с пожилыми людьми32. 

 2. Отправление правосудия, включая безнаказанность, и верховенство права33 

29. УВКПЧ приняло к сведению информацию, полученную от Народного 

защитника Грузии, с указанием на отсутствие в судебной системе внутренних сдержек 

и противовесов и на тот факт, что Аппарат Народного защитника выступает за 

проведение институциональных реформ, направленных на укрепление независимости 

судебной системы34. 

30. УВКПЧ рекомендовало правительству проводить реформу судебной системы в 

целях укрепления ее независимости и выполнить рекомендации региональных 

организаций по обеспечению соответствия законодательной базы и процедур, 

регулирующих назначение судей Верховного суда, международным стандартам в 

области прав человека35. 

31. Специальный докладчик по вопросу о пытках рекомендовал, чтобы каждое 

судебное решение о применении меры пресечения в виде предварительного 

заключения обвиняемых под стражу тщательно обосновывалось и отвечало строгим 

критериям, включая вероятность того, что обвиняемый может скрыться от правосудия 

или повторно совершить преступление, в совершении которого он обвиняется36. 

32. Специальный докладчик рекомендовал правительству также принять меры по 

ликвидации всякого принуждения в рамках процедуры заключения сделки с 

правосудием, в том числе путем пересмотра действующего режима предварительного 

содержания под стражей, имеющего ограничительный и продолжительный характер37. 

33. Независимый эксперт по вопросу о сексуальной ориентации и гендерной 

идентичности рекомендовал Грузии создать специальную группу по расследованию 

преступлений на почве ненависти на уровне правоохранительных органов, с тем чтобы 

укрепить механизм расследования преступлений на почве ненависти по признаку 
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сексуальной ориентации и гендерной идентичности и привлечения виновных к 

ответственности38. 

34. Страновая группа Организации Объединенных Наций рекомендовала 

правительству укрепить потенциал системы правосудия, с тем чтобы обеспечить 

доступ к правосудию для детей, соприкасающихся с правоохранительной системой, и 

создать эффективный механизм предупреждения преступности и варианты 

содержания, альтернативные лишению детей свободы39. 

 3. Основные свободы и право на участие в общественной и политической жизни40 

35. Организация Объединенных Наций по вопросам образования, науки и 

культуры (ЮНЕСКО) отметила, что Грузии следует обеспечить, чтобы журналисты и 

работники средств массовой информации имели возможность заниматься своей 

профессией в свободной и безопасной обстановке в рамках своих основных прав 

человека в соответствии с международными нормами. Правительству было 

рекомендовано расследовать все нападения на журналистов и работников средств 

массовой информации и обеспечить полное осуществление принципа верховенства 

права41. 

36. УВКПЧ отметило, что мусульманам в Батуми приходится молиться на 

открытом воздухе из-за небольших размеров расположенной там мечети. 30 сентября 

2019 года Батумский городской суд установил, что решение мэрии Батуми об отказе в 

удовлетворении ходатайства Фонда строительства новой мечети о строительстве 

новой мечети является дискриминационным. Мэрия Батуми обжаловала это решение 

в Кутаисском апелляционном суде42. 

37. УВКПЧ отметило, что Бюро по демократическим институтам и правам человека 

Организации по безопасности и сотрудничеству в Европе оценило президентские 

выборы 2018 года как состязательные и хорошо организованные. При этом оно 

отметило, что сбор данных об избирателях и профилирование политических 

предпочтений, а также слежка за избирателями в день выборов являются предметом 

озабоченности, так как могут запугивать избирателей и не давать им голосовать, не 

опасаясь возмездия43. 

 4. Запрещение всех форм рабства44 

38. Специальный докладчик по вопросу о торговле детьми, детской проституции и 

детской порнографии выразила сожаление в связи с низким уровнем судебного 

преследования и осуждений за торговлю детьми45. 

39. Комитет экспертов МОТ по применению конвенций и рекомендаций призвал 

правительство продолжать принимать меры для обеспечения того, чтобы жертвам 

торговли людьми предоставлялись надлежащая защита и услуги, и представить 

информацию о числе лиц, пользующихся этими услугами46. 

 C. Экономические, социальные и культурные права 

 1. Право на труд и на справедливые и благоприятные условия труда47 

40. Рабочая группа по вопросам предпринимательства и прав человека заявила, что 

безопасность и гигиена труда работников является одной из наиболее серьезных 

проблем в области прав человека, связанных с тем, что до 2015 года рынок труда был 

почти полностью дерегулирован. Особенно сложной была ситуация в строительном 

секторе и секторе инфраструктуры, в частности в Батуми и Тбилиси48. 

41. Согласно нескольким сообщениям, полученным УВКПЧ, система безопасности 

труда и охраны трудящихся в Грузии является недостаточно развитой, а расследования 

происшествий на рабочем месте редко приводят к привлечению виновных к 

ответственности. В особенной степени это коснулось работников горнодобывающей 

промышленности и строительного сектора49. 
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42. Рабочая группа по вопросам предпринимательства и прав человека отметила, 

что мониторинг и осуществление Трудового кодекса по-прежнему представляют 

собой проблему в связи с отсутствием эффективного механизма трудовой инспекции, 

мандат которого охватывал бы все трудовые права, включая условия труда и 

дискриминацию на рабочем месте50. 

43. Комитет экспертов МОТ отметил, что, как указала Конфедерация профсоюзов 

Грузии, в стране установилась практика взимания агентствами платы с лиц, ищущих 

работу, в размере одной или двух месячных зарплат51. 

44. Комитет экспертов также отметил, что, согласно Конфедерации профсоюзов 

Грузии, работодатели прибегали к заключению краткосрочных трудовых договоров в 

качестве средства дискриминации по признаку пола, профсоюзной деятельности и 

политических взглядов52. 

45. Комитет отметил также, что показатели экономической деятельности и 

занятости женщин остаются низкими по сравнению с соответствующими 

показателями для мужчин. Он отметил, что Конфедерация профсоюзов Грузии 

подчеркнула связь между низким уровнем экономической деятельности женщин, 

феминизацией нищеты и высоким уровнем насилия в отношении женщин53. 

46. Кроме того, Комитет отметил, что разрыв в размере оплаты труда мужчин и 

женщин остается высоким почти во всех секторах54. 

47. Рабочая группа по вопросам предпринимательства и прав человека 

рекомендовала правительству принять эффективные меры по осуществлению 

принципа равной оплаты труда равной ценности и последовательно пересмотреть 

размер заработной платы мужчин и женщин во всех секторах55. 

48. Независимый эксперт по вопросу об осуществлении пожилыми людьми всех 

прав человека подчеркнула необходимость запрещения дискриминации 

исключительно по признаку возраста при приеме на работу, удержании на службе, 

продвижении по службе и обучении сотрудников56. 

 2. Право на социальное обеспечение 

49. Независимый эксперт по вопросу об осуществлении пожилыми людьми всех 

прав человека заявила, что, хотя пенсия по старости постепенно растет, она остается 

слишком низкой для обеспечения достаточного жизненного уровня57. 

50. Специальный докладчик по вопросу о торговле детьми отметила, что, как 

признали все ее собеседники, система социального обслуживания является очень 

слабой, отчасти из-за положения социальных работников, которые перегружены 

работой, получают низкую заработную плату и не имеют средств и условий для 

эффективной работы. Отсутствуют стандарты социальной работы и не проводится 

обучение социальных работников, в том числе по вопросам выявления случаев 

жестокого обращения с детьми и сообщения о них58. 

51. Страновая группа Организации Объединенных Наций отметила, что основным 

видом помощи инвалидам является фиксированное пособие, сумма которого не 

учитывает какие-либо особые потребности. Вопрос о социальном обеспечении 

решается муниципалитетами на местах, при этом в некоторых из которых социальные 

услуги для инвалидов отсутствуют как таковые59. 

 3. Право на достаточный жизненный уровень60 

52. Страновая группа Организации Объединенных Наций отметила, что около 20 % 

сельского населения живут за чертой бедности и что нищета в сельских районах 

существенно влияет на продовольственную безопасность уязвимых групп61. 

53. Независимый эксперт по вопросу об осуществлении пожилыми людьми всех 

прав человека заявила, что для высокогорных районов Грузии характерны, в 

частности, крайняя нищета, неразвитость инфраструктуры и весьма ограниченный 

доступ к медицинскому обслуживанию62. 
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54. Комитет по правам ребенка повторил свою рекомендацию о том, чтобы 

государство выделяло достаточные средства для противодействия сохраняющемуся 

неравенству, реально сокращало диспропорции и повышало крайне низкий уровень 

жизни таких групп, как, в частности, многодетные семьи, семьи беженцев и внутренне 

перемещенных лиц, а также семьи, проживающие в сельских и отдаленных районах63. 

55. Независимый эксперт по вопросу об осуществлении пожилыми людьми всех 

прав человека заявила, что, несмотря на всеобъемлющие реформы, многие пожилые 

люди по-прежнему затронуты крайней нищетой64. 

56. Рабочая группа по вопросам предпринимательства и прав человека призвала 

правительство проводить периодический пересмотр минимальной заработной платы, 

которая должна индексироваться с учетом стоимости жизни и быть достаточной для 

обеспечения достойного уровня жизни трудящихся65. 

57. Страновая группа Организации Объединенных Наций отметила, что доступ к 

источникам безопасной питьевой воды и соблюдение гигиенических требований в 

домашних хозяйствах по-прежнему сопряжены с трудностями и что у 41 % детей в 

возрасте от 2 до 7 лет наблюдается высокий уровень содержания свинца в крови66. 

58. Комитет по правам ребенка повторил свою рекомендацию о том, чтобы 

государство в приоритетном порядке приняло меры по повышению уровня жизни 

детей, уделяя особое внимание вопросам жилья, водоснабжения и санитарии67. 

59. Комитет по ликвидации расовой дискриминации рекомендовал государству 

принять всеобъемлющие меры по улучшению социально-экономического положения 

общины рома, в частности в отношении доступа к занятости, социальным услугам, 

медицинскому обслуживанию и достаточному жилью68. 

60. Независимый эксперт по вопросу об осуществлении пожилыми людьми всех 

прав человека заявила, что в силу отсутствия пособия по безработице уволенные 

пожилые работники остаются без какого-либо дохода69. 

61. Независимый эксперт заявила также, что государство должно проводить 

последовательную и устойчивую жилищную политику и активно обеспечивать 

пожилых людей недорогостоящим социальным жильем70. 

 4. Право на здоровье71 

62. Страновая группа Организации Объединенных Наций рекомендовала 

правительству уделять больше внимания повышению качества и эффективности 

первичной медико-санитарной помощи и в первоочередном порядке вкладывать 

средства в качественные и доступные для всех услуги в области охраны психического 

здоровья72. 

63. Страновая группа Организации Объединенных Наций отметила, что 

коэффициент материнской смертности по-прежнему остается высоким и составляет 

25 на 100 000 живорождений73. 

64. Комитет по правам ребенка по-прежнему обеспокоен высокими показателями 

младенческой смертности и мертворождений и низким технологическим потенциалом 

дородового и послеродового медицинского обслуживания74. 

65. Независимый эксперт по вопросу об осуществлении пожилыми людьми всех 

прав человека заявила о необходимости укрепления методов управления качеством 

системы стационарного ухода, предотвращения случаев жестокого обращения и 

лечения заболеваний. Она подчеркнула необходимость повсеместного обеспечения 

контроля качества, в том числе путем создания механизмов мониторинга для 

обеспечения надлежащего ухода за пожилыми людьми и для того, чтобы они могли 

эффективно бороться с нарушениями их прав75. 

66. Независимый эксперт по вопросу о сексуальной ориентации и гендерной 

идентичности рекомендовал Грузии повысить осведомленность медицинских 

работников о сексуальной ориентации и гендерной идентичности и обеспечить, чтобы 

лесбиянки, геи, бисексуалы, трансгендеры и гендерно-вариативные лица могли 
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получить доступ к лечению в медицинских центрах без стигматизации, в том числе к 

услугам по тестированию на ВИЧ/СПИД и консультированию по этим вопросам76. 

67. Специальный докладчик по вопросу о пытках рекомендовал правительству 

принять меры для обеспечения того, чтобы заключенные, у которых имеются признаки 

психических расстройств или заболеваний, были удалены из тюрем и получали 

надлежащее лечение в психиатрических больницах77. 

68. Страновая группа Организации Объединенных Наций рекомендовала 

правительству обеспечить всеобщий доступ к качественным услугам в области 

репродуктивного и сексуального здоровья, включая услуги по планированию семьи и 

бесплатное предоставление отдельных современных методов контрацепции уязвимым 

группам женщин, в том числе инфицированным ВИЧ/СПИДом, и молодежи. 

Она также рекомендовала правительству обеспечить повышение осведомленности и 

просвещение общественности по вопросам сексуального и репродуктивного здоровья, 

в том числе в области планирования семьи78. 

69. Комитет по правам ребенка настоятельно призвал государство бороться с 

практикой селективных абортов по признаку пола79. 

 5. Право на образование80 

70. Комитет по правам ребенка рекомендовал государству принять необходимые 

меры для повышения доступности образования и сосредоточить внимание на создании 

условий для расширения доступа к нему детей из уязвимых групп, таких как дети, 

живущие в условиях нищеты, дети из числа этнических меньшинств и дети-инвалиды, 

а также молодых матерей после родов81. 

71. Комитет по ликвидации расовой дискриминации рекомендовал государству 

принять всеобъемлющие меры для обеспечения того, чтобы дети рома зачислялись в 

школы и оставались в них на всех уровнях образования82. 

72. Комитет по правам ребенка рекомендовал государству принять необходимые 

меры для повышения качества образования и улучшения качественной подготовки 

учителей с уделением особого внимания сельским районам83. 

73. Тот же Комитет рекомендовал государству и далее развивать и поощрять 

качественную профессионально-техническую подготовку с целью повышения знаний 

и умений детей в качестве альтернативного варианта для тех, кто досрочно прекратил 

обучение в школе84. 

74. Независимый эксперт по вопросу о сексуальной ориентации и гендерной 

идентичности рекомендовал Грузии обеспечить наличие и доступность в учебных 

заведениях механизмов для борьбы с травлей на почве сексуальной ориентации и 

гендерной идентичности85. 

75. ЮНЕСКО отметила, что правительству следует рекомендовать запретить 

телесные наказания во всех учебных заведениях и искоренить насилие и 

дискриминацию в школе по признаку сексуальной ориентации или гендерной 

идентичности86. 

 D. Права конкретных лиц или групп 

 1. Женщины87 

76. Специальный докладчик по вопросу о насилии в отношении женщин, его 

причинах и последствиях отметила, что гендерные стереотипы и патриархальные 

взгляды по-прежнему глубоко укоренены и широко распространены в обществе, 

особенно в сельских районах88. 

77. Специальный докладчик отметила также, что домашнее насилие, включая 

физическое, сексуальное и психологическое насилие, по-прежнему считается частным 

делом. О случаях домашнего насилия по-прежнему сообщается в недостаточной 

степени, отчасти из-за недостаточной осведомленности общественности об этой 
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социальной проблеме, боязни возмездия и стигматизации, отсутствия доверия к 

правоохранительным органам и низкого качества существующих услуг и механизмов 

защиты для жертв насилия89. 

78. Она была проинформирована о трудностях, связанных с возбуждением 

уголовного дела без жалобы жертвы, поскольку судебное преследование лиц, 

виновных в домашнем насилии, не проводится ex officio90. 

79. Она выразила обеспокоенность в связи с тем, что бесплатная круглосуточная 

«горячая линия» для женщин, ставших жертвами насилия, пока еще не доступна на 

всех языках, на которых говорят этнические меньшинства, что не позволяет им 

сообщать о случаях насилия и обращаться за надлежащей защитой91. 

80. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин по-прежнему 

обеспокоен отсутствием достаточного числа приютов и кризисных центров для 

оказания эффективной помощи жертвам насилия, а также недостаточной 

информированностью общественности о существовании доступных видов помощи и 

услуг92. 

81. УВКПЧ рекомендовало правительству активизировать усилия по борьбе с 

гендерным насилием, включая домашнее насилие и фемицид93. 

82. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин выразил 

обеспокоенность в связи с тем, что женщины по-прежнему мало представлены в 

политической и общественной жизни, особенно на руководящих должностях и уровне 

принятия решений94. 

83. Страновая группа Организации Объединенных Наций отметила, что в 

государстве отсутствует политическая воля к расширению участия женщин в 

процессах принятия решений95. 

 2. Дети96 

84. Комитет по правам ребенка рекомендовал государству обеспечить, чтобы все 

деяния и виды деятельности, указанные в Факультативном протоколе к Конвенции о 

правах ребенка, касающемся торговли детьми, детской проституции и детской 

порнографии, были полностью охвачены его уголовным законодательством, включая 

все формы торговли детьми97. 

85. Комитет по-прежнему обеспокоен тем, что недостаточная социальная защита 

создает для детей, в частности детей, живущих в нищете, детей, живущих в условиях 

улицы, детей-инвалидов, детей, принадлежащих к группам меньшинств, детей, 

затрагиваемых миграцией или подвергающихся домашнему насилию, опасность стать 

жертвами преступлений по указанному Факультативному протоколу98. 

86. Специальный докладчик по вопросу о торговле детьми подчеркнула, что 

сексуальная эксплуатация детей в сфере путешествий и туризма представляет собой 

новый фактор риска, который должен учитываться национальными властями 

посредством принятия надлежащих превентивных и защитных мер99. 

87. Комитет по правам ребенка рекомендовал государству обеспечивать 

расследование всех случаев сексуальной и трудовой эксплуатации, торговли, 

похищения и контрабанды, а также уголовное преследование и наказание виновных100. 

88. Тот же Комитет рекомендовал государству обеспечить защиту детей, ставших 

жертвами сексуальной эксплуатации, торговли, похищения и контрабанды, и 

предоставить им надлежащие услуги и программы в области восстановления и 

социальной реинтеграции101. 

89. Он также рекомендовал государству установить реалистичные сроки для 

эффективной регистрации рождений по всей стране и устранить административные 

препятствия, уделяя особое внимание группам меньшинств, беженцам, лицам без 

гражданства и семьям, проживающим в высокогорных районах102. 

90. Комитет по ликвидации расовой дискриминации рекомендовал государству 

принять конкретные и привязанные к определенным срокам меры по защите детей, 
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живущих и работающих на улице, и обеспечить их реабилитацию и социальную 

интеграцию103. 

91. Комитет по правам ребенка рекомендовал государству принять все 

необходимые меры для борьбы со всеми формами детского труда, в том числе в 

неформальном секторе, и настоятельно призвал его восстановить инспекцию труда104. 

92. Специальный докладчик по вопросу о торговле детьми отметила, что среди 

некоторых этнических и религиозных меньшинств и в некоторых сельских районах 

сохраняются детские браки. Она отметила также, что детские браки в Грузии связаны 

с нищетой и отсутствием образования, традициями и социальными нормами, которые 

оправдывают эту пагубную практику, отсутствием информации о сексуальном и 

репродуктивном здоровье и недостаточной интеграцией некоторых этнических и 

религиозных меньшинств105. 

93. Комитет по ликвидации расовой дискриминации рекомендовал государству 

обеспечить эффективное осуществление на практике запрета на детские и/или 

принудительные браки106. 

94. Страновая группа Организации Объединенных Наций заявила, что сохраняется 

озабоченность по поводу использования учреждений интернатного типа для 

детей-инвалидов, нерегламентированных частных учреждений интернатного типа, 

качества альтернативного ухода и нехватки услуг по поддержке семей с детьми107. 

95. Комитет по правам ребенка отметил реформу системы ухода за детьми и 

процесс деинституционализации детей. Вместе с тем он по-прежнему серьезно 

обеспокоен недостаточностью кадровых, технических и финансовых ресурсов, 

выделяемых системе социальной защиты, особенно в вопросах поддержки или замены 

семейного окружения, а также ограниченным географическим охватом системы 

социальной защиты108. 

96. Тот же Комитет настоятельно призвал государство ускорить процесс 

деинституционализации в сельских районах, обеспечить достаточные альтернативные 

варианты семейного и общинного ухода за детьми, лишенными семейного окружения, 

в частности за детьми-инвалидами, и укрепить службы реинтеграции109. 

97. Страновая группа Организации Объединенных Наций рекомендовала 

правительству расширить возможности системы защиты детей в плане осуществления 

программ, которые обеспечивают более безопасные условия для детей, сводят к 

минимуму число случаев разлучения с семьями и обеспечивают эффективное 

реагирование на любые формы насилия в отношении детей и качественный 

альтернативный уход110. 

98. Комитет по правам ребенка рекомендовал государству предоставить Центру по 

правам ребенка беспрепятственный доступ ко всем учреждениям, осуществляющим 

уход за детьми, в том числе к учреждениям, возглавляемым религиозными группами, 

и укрепить потенциал Центра в плане эффективного получения и рассмотрения жалоб 

детей и реагирования на них с учетом их интересов111. 

99. Тот же Комитет настоятельно призвал государство провести всеобъемлющее 

исследование для оценки масштабов, характера и первопричин присутствия в стране 

детей, живущих в условиях улицы, с целью разработки национальной 

профилактической стратегии112. 

100. Специальный докладчик по вопросу о торговле детьми выразила глубокую 

обеспокоенность в связи с распространением в Грузии международных коммерческих 

механизмов суррогатного материнства. По представлении договора о суррогатном 

материнстве выдается свидетельство о рождении с указанием имен 

родителей-заказчиков как законных родителей ребенка. В нем не указывается имя 

суррогатной матери и не упоминается договоренность о суррогатном материнстве113. 

 3. Инвалиды114 

101. УВКПЧ указало на такие трудности в области осуществления Конвенции о 

правах инвалидов как, в частности, отсутствие координационного механизма и 
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достаточных ресурсов, отсутствие всеобъемлющего законодательства, 

согласующегося с Конвенцией, отсутствие достоверной и должным образом 

дезагрегированной статистики, устойчивость медицинского подхода к инвалидности 

и распространенность негативных стереотипов и стигматизации инвалидов115. 

102. Страновая группа Организации Объединенных Наций отметила, что разработка 

политики в отношении инвалидов основывается на взятых из административных 

источников данных о получателях пенсий по инвалидности, которые значительно 

занижают число инвалидов116. 

103. Рабочая группа по вопросам предпринимательства и прав человека отметила, 

что на практике сохраняются значительные проблемы, связанные с интеграцией и 

удержанием инвалидов на рынке труда. Инвалиды сталкиваются с дискриминацией во 

всех сферах жизни, в том числе в доступе к образовательным учреждениям и другим 

услугам, что усугубляет их неустойчивое положение на рынке труда. Рабочая группа 

отметила также слабое исполнение судебных решений по делам об увольнении 

инвалидов117. 

104. Страновая группа Организации Объединенных Наций рекомендовала 

правительству обеспечить предоставление инвалидам качественных и свободных от 

стигматизации услуг в области сексуального и репродуктивного здоровья, а также 

услуг по борьбе с гендерным насилием118. 

105. Специальный докладчик по вопросу о торговле детьми отметила, что 

ориентировочно 34 000 детей-инвалидов до сих пор не зарегистрированы, что отчасти 

связано с отсутствием механизмов раннего выявления и направления к 

специалистам119. 

106. Комитет по правам ребенка настоятельно призвал государство разработать 

систему мониторинга детей-инвалидов и их участия в системах здравоохранения и 

образования120. 

107. Страновая группа Организации Объединенных Наций заявила, что услуги для 

детей-инвалидов остаются недостаточными. Она рекомендовала правительству 

гарантировать равные права детей-инвалидов на здоровье, образование, защиту, 

правосудие, участие и семейную жизнь121. 

108. Комитет по правам ребенка настоятельно призвал государство проводить 

информационно-просветительские кампании, ориентированные на государственных 

должностных лиц, общественность и семьи, в целях борьбы со стигматизацией 

детей-инвалидов и предвзятым отношением к ним, поощрения позитивных 

представлений о таких детях и повышения осведомленности о конкретных имеющихся 

услугах122. 

 4. Меньшинства123 

109. Комитет экспертов МОТ просил правительство активизировать усилия по 

поощрению равенства возможностей и равного обращения с этническими 

меньшинствами в сфере труда и занятости, в том числе путем принятия 

целенаправленных мер по расширению их представленности в государственных 

учреждениях и улучшению их возможностей в области образования124. 

110. Комитет по ликвидации расовой дискриминации обеспокоен низким уровнем 

знания грузинского языка в качестве второго языка среди представителей 

национальных или этнических меньшинств, что препятствует их интеграции в 

общество и их представленности в общественной и политической жизни, а также на 

руководящих должностях, в частности на уровне центрального правительства, и их 

доступу к образованию и занятости125. 

111. Кроме того, Комитет рекомендовал государству активизировать свои усилия, 

направленные на обеспечение полного осуществления экономических, социальных и 

культурных прав этническими меньшинствами в таких сельских районах, как, 

например, Панкисское ущелье, в том числе в отношении доступа к образованию и 

занятости126. 
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 5. Беженцы, просители убежища и внутренне перемещенные лица127 

112. Комитет по ликвидации расовой дискриминации рекомендовал государству 

обеспечить, чтобы все лица, нуждающиеся в международной защите, имели доступ к 

справедливой и эффективной бесплатной процедуре предоставления убежища и чтобы 

решение об отказе в предоставлении убежища, в том числе по соображениям 

национальной безопасности, было должным образом обоснованным и доводилось до 

сведения соответствующих лиц128. 

113. Управление Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по 

делам беженцев (УВКБ) рекомендовало правительству обеспечить соблюдение 

принципа недопустимости принудительного возвращения и не налагать штрафов за 

незаконный въезд на лиц, ходатайствующих о предоставлении убежища, в 

соответствии с положениями статьи 31 Конвенции о статусе беженцев129. 

114. УВКБ заявило, что отклонение ходатайств о предоставлении убежища по 

соображениям национальной безопасности остается вопросом, вызывающим 

серьезную обеспокоенность130. 

115. УВКБ рекомендовало правительству активизировать усилия по привлечению 

всех охватываемых мандатом УВКБ лиц к участию в проектах в области развития для 

формирования профессиональных навыков, повышения профессиональной 

квалификации и поддержки в трудоустройстве в сочетании с бесплатными языковыми 

курсами, поскольку эти усилия, как ожидается, в значительной степени облегчат 

процесс интеграции в Грузии131. 

116. В последнее время УВКБ отметило тенденцию к отказу в выдаче или продлении 

удостоверений личности вновь зарегистрированным просителям убежища или 

просителям убежища, уже проходящим соответствующую процедуру, без объяснения 

причин, что противоречит национальному законодательству. Отсутствие 

удостоверений личности ставит их в весьма уязвимое положение и чревато 

принудительным возвращением132. 

117. Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций заявил, что по 

состоянию на конец 2019 года лишь 45 % всех домашних хозяйств внутренне 

перемещенных лиц были обеспечены долгосрочным жильем. Сохраняется 

настоятельная необходимость дальнейшего улучшения условий жизни внутренне 

перемещенных лиц как в центрах коллективного проживания, так и в частном секторе. 

Кроме того, сохраняется необходимость в постоянных усилиях по обеспечению 

внутренне перемещенным лицам доступа к занятости и средствам к существованию133. 

118. УВКБ отметило, что, как предполагалось, в 2019 году правительство начнет 

реформу пособия для внутренне перемещенных лиц путем перехода от оказания 

помощи исходя из статуса к оказанию помощи исходя из потребностей. Тем не менее 

в связи с продолжающейся реорганизацией правительства прогресса в этой области 

достичь пока не удалось134. 

 6. Лица без гражданства135 

119. Комитет по ликвидации расовой дискриминации рекомендовал государству 

принять эффективные меры для уменьшения риска безгражданства и обеспечить, 

чтобы всем лицам без гражданства, включая детей, родившихся в государстве, 

которые в противном случае не имели бы гражданства, оно предоставлялось без 

лишних административных препятствий136. 

120. Комитет также призвал государство активизировать усилия по выдаче 

удостоверяющих личность документов лицам из числа рома, проживающим на 

территории государства137. 

121. Комитет по правам ребенка рекомендовал государству внести поправки в закон 

«О правовом положении иностранцев и лиц без гражданства», с тем чтобы он 

полностью соответствовал положениям Конвенции о статусе апатридов, а также 

создать эффективный и действенный механизм выявления детей, не имеющих 
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документов, и детей, которым грозит безгражданство, и направления их в 

соответствующие инстанции138. 

 E. Конкретные регионы или территории139 

122. Комитет по правам ребенка отметил, что Абхазия, Грузия, и Цхинвальский 

район/Южная Осетия, Грузия, остаются вне эффективного контроля государства, что 

является серьезным препятствием для осуществления Конвенции о правах ребенка в 

этих районах140. 

123. УВКПЧ отметило, что по административным границам, имеющим отношение к 

Абхазии и Южной Осетии, периодически проводилась так называемая «пограничная 

демаркация». Среди прочих мер она предусматривала установку заграждений из 

колючей проволоки, «пограничных знаков» и рытье траншей, которые дополнялись 

наблюдением и строгим контролем. По данным правительства, с июля 2019 года этот 

процесс затронул около 50 сел в этих двух районах и вокруг них, что обострило 

напряженность и ухудшило и без того неудовлетворительные социально-

экономические условия в соответствующих селах. Многие домашние хозяйства не 

смогли получить доступ к своим основным источникам средств к существованию, 

включая сельскохозяйственные угодья, источники воды и рынки141. 

124. Генеральный секретарь выразил обеспокоенность продолжающимся 

задержанием гражданских лиц, проживающих вдоль административных границ 

Абхазии и Южной Осетии, за так называемое «незаконное пересечение границы» и, в 

частности, сообщениями о смерти грузинских граждан во время содержания под 

стражей142. 

125. УВКПЧ отметило, что частое и длительное закрытие пунктов пересечения 

границы особенно затрагивает лиц, нуждающихся в оперативной и/или регулярной 

медицинской помощи, доступной только на подконтрольной Тбилиси территории143. 

126. УВКПЧ получило информацию, указывающую на сохраняющиеся ограничения 

на использование грузинского языка в качестве языка обучения в Абхазии и Южной 

Осетии. Ограничения свободы передвижения и частые закрытия контрольно-

пропускных пунктов, как сообщается, еще больше затрудняют доступ к образованию 

для детей, которым приходится регулярно пересекать административные границы144. 

127. УВКПЧ отметило, что не сообщалось о каком-либо прогрессе в отношении 

реституции или компенсации за имущество, утраченное или оставленное 

перемещенными лицами145. 

128. УВКПЧ повторило призыв обеспечить незамедлительный и беспрепятственный 

доступ УВКПЧ и международных и региональных правозащитных механизмов в 

Абхазию и Южную Осетию146. 
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